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Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer 

csütörtökön és vasárnap. 

Á r a : 
Enész évre . . •> ft. — kr. 
Félévre 3 fl. — kr. 
Negyedévre . . 1 l't. 50 kr. 

A szerkesztő szállása : 
Szinház-utcza 404. száuí. 

NEMERE 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
(1 —10 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

B r a s s ó , feb. 1Ü-én. 

Miután most a választási reform tárgyalása 
alkalmával az incompatibilitás kérdése — a m e l y 
már is különböző előharczokra adott okot — el
fog döntetni , kötelességünknek tar tot tuk a „Ne
mere" olvasóit az ezen kérdés feletti nézetekkel 
megismertetni. 

Incompatibilitás annyit teszen, hogy bizo
nyos viszonyok között élő egyének ne válasz
tathassanak meg országgyűlési képviselőkül. 

Az ilyen egyének között első sorban álla
nak az állam hivatalnokai, mivel ezeknek exi-
stentiája és jövője a kormánytól függvén, ön
álló nézetekre nem képesek, elfogultak; egy
szóval a kormánynak gépei, a kik a német 
közmondás szerint annak a nótáját fújják, a 
kinek kenyerét eszik. E mellett.még az ország
gyűlésen, párt gyűléseken és bizottmányokban 
a drága időt elpazarolják, minek következtében 
az ország véres verejtékéből minden hónap 
elején csak amúgy isten nevében húzzák a szép 
fizetést. 

Milyen hatalmas érvek mind ezek arra, 
hogy az irigyelt sorsú állam hivatalnok az or
szág képviseletéből kizárassék. De nézzük a 
dolgot egy kissé közelebbről, — talán még
sem olyan fekete az ördög , mint a milyennek 
festik. 

Hazánkban az államhivatulnokok nagy ré
sze nem éhenhalástól való feleimében vállal hi
vatalt, hanem azért, mert kötelességének tartja 
tehetségeit a haza szolgálatában érvényesíteni ; 
és igen sok az állam hivatalnokai közül, szol
gálata által a hazának saját anyagi jóllétét il
letőleg áldozatot hoz. Az olyan hivatalnok pe
dig, ki az államot hazafiságból szolgálja, egy-
átalában nem gépe a kormánynak , hanem ön
álló férfiú, ki a haza rovására kormányának 
bizonyára nem csinál concessiókat. E s itt még 
az is tekintetbe veendő, miszerint azon eset rit
kán fordul elő, hogy egy olyan hivatalnokot, 
ki hivatala nélkül megélni nem tud, a nép meg
válasszon képviselőjének. 

A mi az idő elvesztegetését illeti, megki-

vánjuk emliteni, miszerint becsületes, tehetséges 
és szorgalmatos ember a legtöbb esetben ugy 
hivatali, mint képviselői kötelességeinek megfe
lel. E mellett azon idő melyet a hivatalnok 
az országházában, pártgyűléseken és bizottmá
nyokban eltölt, az országra nézve nincsen el
veszve, mert ha képes és becsületes ember, mit 
ugy hivatalos állása mint megválasztatása biz
tosit : ott is az ország j avának előmozdításán 
működik. 

Ezenkivül még az is tekintetbe veendő, 
hogy az administratiót érdeklő kérdésekben, az 
abban működő hivatolnokon kivül igen kevés 
képviselő tud felvilágosítást adni ; az pedig leg-
több esetben lelke a közügyek vezetésének. 

De még más oldala is van a dolognak. 
Hogy a képviselőház a parlamentáris életnek 
iskolája, azt mindnyájan tudjuk. Azt pedig hogy 
az ál lamhivatalnokainak parlamentáris képzett
ségre szüksége ne volna, egyenesen tagadjuk. 
Legalább minisztereinktől azt ugyancsak meg
várjuk. Most már vagy azt kellene mondani , 
hogy államhivatalnokból miniszter nem lehet, 
vagy azt, hogy a miniszternek parlamentar is kép
zettségre szüksége nincsen, vagy pedig végül, 
hogy megengedjük, miszerint magát miut kép
viselő kiképezhesse. 

Tehá t a hivatalnokokkal készen v a g y u n k ; 
azok nem lehetnek képviselők. 

De hát mások is vannak még sokan, a kik 
a kormánytól függnek. Vasúti concessiónariu-
sok, consortiumok tagjai, állam javak bérlői, és 
isten tudja még- kik, — hisz majd minden em
ber szeretne a kormánynál valamit kivinni. 

Ezek már épen nem lehetnek képviselők, 
mert ezek a leiköket is eladták a kormánynak . 
Pedig ha jól meggondoljuk, az ezen egyének és 
a kormány között levő viszonyt az országgyű
lés által hozott törvény szabályozza, a melyet 
áthágni egyik félnek sem áll jogában ; és e mel
lett, még minden előforduló nevezetesebb ese
tekben az országgyűlés maga határoz. Hanem, 
hogy ezen uraktól mint erkölcsi kötelmet meg
lehetne várni , miszerint saját ügyeikben ne proká-
toroskodjanak: ez már tagadhatat lan. 

Az elősorolt incompatibilis esetek a jelen
ről szólanak, t. i. azon hivatalnokokról , kik 
épen szolgálatban állanak, és olyan egyénekről 
a kik a kormánytól bizonyos viszonyok folytán 
in actu függenek; de hát mi történjék azokkal , 
a kik a jövőre számítanak, kik csak azért con-
currálnak, hogy mint képviselők könnyebben hi
vatalt nyerjenek, vagy másként előnyben része
süljenek ; de még olyanak is lehetnek, kik egye
nesen ministerek szeretnének lenni. 

Ezen uri emberek, ugy hisszük, nagy mér
tékben elvannak fogulva. Ezekre nézve nem ma
radna egyébb hátra, minthogy az ország há
zába léptök előtt erős esküt tegyenek, miszerint 
legalább husz évig megválasztatások után semmi
nemű hivatalt el nem vállalnak, és kerülni fog
j á k mind azt, a mi oly viszonyban hozná, a 
mely által a kormánytól bár legcsekélyebb rész
ben is függővé válhatnának. 

E g y tréfás ember a napokban azt mon
dotta, hogy ha csak az emiitett körü lmények 
között lehetne valaki képviselő, akkor az or
szágházából bát ran kilehetne vinni a padokat , 
hogy a még maradandók, az öreg Deák vor-
tenzersége alatt, contredansot jár janak. Termé
szetesen ez csak tréfa volt, mi legalább ugy 
fogtuk fel. 

Valami iskolás gyermek azt állította, hogy 
ha felfelé húzzák a haját akkor fáj; később azt 
tapasztalta, hogy akkor is fáj ha lefelé húzzák, 
ilyen lehet az incompatibilitás kérdése is. 

Dicsérjük a z urat, hogy emberi számítás 
szerint , sem hivatalnokok, sem vasúti conces-
s ionar iusok, sem pedig képviselők nem le
szünk. *) 

*) A fentebbi czikk érdekes tá rgygyal érdekesen 
foglalkozik. 

Készünkről örömmel közöljük, babár mi e kérdésben 
most még nem foglalunk állást. 

Szerk . 

1̂  J^IICE JL 
A b a b o n a l é p c s ő i . 

(Folytatás és vége). 

Mégis mielőtt e vidéket elhagy nők — lépjünk azon 
pompás terembe, hol mély csend uralg. E g y libériás inas 
ajkaira tett ujjaival adja tudtunkra , hogyan viseltük ma
gunkat , és csendesen nyitja fel azon szoba ajtaját, mely 
varázsfényben dereng. A nyugágyon egy festői redőkben 
gazdag szőnyeggel gondosan betakar t sápadt ifjú nő fek
szik, becsukott szemekkel . Körül te áhítatos csendben több 
férfi és nő, közel az ágyhoz egy fiatal ember áll, ki élénk 
figyelemmel kiséri a szendergöt, néha-néha üterét tapo
gatván. A fiatal orvos megett egy öreg ur áll, kinek ha 
sonlóan hideg tekintete a szendergöt kiséri, — ki aj
kait fölnyitván a legédesebb hangon igy szól : „csaknem 
két óra hosszat fogok aludni, kilencz óra előtt négy és 
fél perczczel fel fogok ébredni ." Ismét mély csend. „Orvos" 
kiálltja aggodalmasan a szendergő, „ tegye le ön gyorsan, 
mi kabátja zsebében van, az a rany éget, és a gyémántok 
éles sugaraka t lövelnek agyamra ." 

A legmélyebb bámulat kifejezése közt egy piros do
bozt vesz ki zsebéből a fiatal orvos, és a körül állóknak 
adja át, kik az t fölnyitván egy ragyogó gyürü t ta lálnak 
benne. E g y él tesebb fiatal nő bámultában ájuldozik, mig 
az öreg ur gúnyosan mosolyog. Az alvalátó most mély 
álomba merülni látszik. A fiatal orvos egy levelet von ki 
zsebéből és az alvó mellére teszi, ki azt minden késedel-
mezés és fennakadás né lkül végig olvassa. Ismét szünet. 

i Az alvó képén egy áldástelyjes mosoly vonul végig, mi
közben a legédesebb hangon igy szól : „Oh hold, szende 

j nyájas hold, miként örül lelkem, hogy ismét a te fényes 
í virányodon barangolha t !" 

„Most", susogja a fiatal orvos öreg collegájának, 
„most érte el az alvalátás legmagasabb fokát, az alvalátó 
most tisztán szellemi lény, ki minden földi benyomások, 
igen még a leghevesebb fájdalom iránt is érzéket len." 

„He lyes" , válaszol az öreg Aesculap, „most tehát 
helyén van a tudomány és a ké tkedők meggyőzése érde
kében egy hatbatós próbát tenni. Égessük el az alvó tal
pát izzó vassal és nézzük meg, hogy érzéket len marad-e 
valóban. ISTállam van égető eszköz és fájdalomcsillapító 
kenőcs is ." 

A fiatal orvos állitá, hogy a nő a fájdalmat, melyet 
fölébredése után fog érezni, a tudomány magas érdekében 
elfogja szenvedni. E k k o r hir telen hideg borzadály futja át 
az alvót, fölébredve fölsóhajt és roszullétröl panaszkodik. 
Az öreg orvos éles pillantást vetve reá, szerszámait , ka 
lap és pálcáját véve távozik, a publicum boszus pillantá
saitól kisérve. 

Scálánk ismertetett lakói nem könnyen vá lnak meg 
azon dolgoktól, melyek élénk phantasiájokat oly kel leme
sen gyönyörködtet ik , mégis bizonyos tisztelettel viseltetnek 
az anya — természet törvényei iránt, és ha azt mondjuk, 
hogy babonások, igen szivesen állítják, hogy vannak még 
elegendőleg fel nem fedezett természeti erők, melyek az 
olyasféle je lene teknél hathatósan működnek . Abban töké
letes igazuk van, hogy a természetvizsgálat problémája 
nincs teljesen megfejtve, de másfelől az is igaz, hogy a 
természetben soha semmi sem történik visszásán, sőt ellen
kezőleg természetesen. Tisztel jük phantasiájokat is, m e l y -

I nek korántsem aka runk ellensége lenni ; csak onnan ke l 
[ k izárnunk hová nem tartozik, hol tévútra vezet t. i. a ter-
I mészeti t ünemények vizsgálatánál. A phantasia szép va-
I lami, hanem az igazság százszorta szebb. Az aestheticai 
te rmésze t ' szemlélgetésben — melyl ényegesen különbözik a 
tudományos vizsgálódástól — elég tápanyagot talál a phan
tasia s bizonyosan mindig azon ta rka lepkéhez fog hason
lítani, mely ezer meg ezer illatos virág közt röpkedve, a 
gazdag változatosság miatt nem tudja melyikre szálljon. 

Hagy juk hát őt békében virágról virágra szállni, mí 
pedig u tunkat folytatva, emelkedjünk még fennebb és 
vessünk egy rövid pillantást azon országba, melyet varázs 
fény nyel világított köd borit, s melyben minden tá rgy ösz-
szefolyó vázolatb in j e len ik meg. E z a terrnészetbölcsek 
országa, melynek, néhány évtized előtt még sok, ma pedig 
már csak néhány gondolatokba mélyedt vándor lakosa 
van. E z e k csodálatos rendszerükben egy felállított elvből 
magyarázzák kí a természet je lenségei t sokszor a legna
gyobb erőszakkal is, mig el lenkezőleg ma éppen megfor
dítva kell vizsgálódnunk, hogy az igazságot világosságra 
hozhassuk. 

Idő és hely parancsolnak, azér t hát csak röviden 
utazzuk be még scálánk azon tájékát, hol a természet tu
dományi mükedvel lök — dilettánsok — laknak . Ezekné l 
azon igen élénk hajlammal találkozunk, mely nem fölötte 
nehéz uton igyekszik a természeti erők nagyszerű m ű k ö 
déséről ismeretet szerezni. S minthogy az i lyeneknek nincs 
elégséges hivatásuk, i smeretük és k i tar tásuk a fáradságos 
vizsgálódáshoz, azér t vezetőre van szükségük, k inek vá
lasztásától függ a mükedvellő helyes vagy téves uton való 
haladása. Há l a azonban felvilágosult korunk geniusának, a 
helyes i rányban vizsgálódók és vezetők száma napról-napra 
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B r a s s ó , 1872. febr. 10. 

A „Ke le t " íebr. 10-iki száma megjegyzé
seket tesz lapunk 10-ik számának vezérczikké-
r e ; egyszersmind megragadja az alkalmat saját 
álláspontját kifejteni a román activistákkal szem
ben. — 

A „Kele t" kijelenti ez alkalommal, hogy 
azon czikkét, a mely ellen mi felszólaltunk, mi
vel a román activistákat ép ugy megtámadta , 
mint a passivistákat, — egyik román munka
társa irta. 

Részéről kifejti, hogy az activistáktól min
den jó t remél a hazafias működés terén és óhajt
ja , hogy mentől elébb minél üdvösebb actióba 
kezdjenek. 

Hazafiúi örömmel vesszük tudomásul, hogy 
elvileg nincs különbség a mi ál láspontunk és a 
„Kele té" közt a románokka l szemben ; épen 
azért nem szellőztetjük a mellékkérdésekre vo
natkozó némely nem osztott tételét. 

E r ő s meggyőződésünk , hogy az őszinte 
j óaka ra tnak és bizalomnak azon hangja, melyet 
most használ t. laptársunk a románokkal szem
ben, a legóhajtottabb eredményeket fogja te
remni a magyar és román nemzetiség egyetér
tésére s ezáltal hazánk emelkedésére, — mihelyt 
átalánossá lesz és tetteinkben is kölcsönösen 
nyilvánulni íog. 

A románok megnyerhetők, mert hazánk 
fennállása ép ugy életérdek rajok, mint r ánk 
nézve. 

H a pedig ők megnyeretnek, nem fenyeget
het többé nagy veszéíylyel a hazánkbeli kisebb 
nemzetiségek netalán bekövetkezhető nyugta
lankodása sem. 

Sepsi-Szent-György, 1872, febr. 6 án. 

A magyar kormány mindjárt működésének kezdetén 
ké t megnyerő t énynye l k ivánta megörvendeztetni a szé-
kelységet , t. i a revindikal t havasok visszaadása és a lóbe-
szerzési a lapnak oskolai czélra let t elhelyezésével. 

Azonban a lóbeszerzési a lap hová fordítása körül , 
midőn tanácsadói elhi tet ték, miszerint ezen összegnek os
kolai czélokra küteloactt fordításával egy szent eszme v a -
lósi t ta tot t ; midőn azt gondolta, hogy közkívánatot teljesí
tet t : kény te len volt a n a g y visszatetszést t apasz ta ln i ; — 
visszatetszést, melyet a szent czéllal szemben az állított 
jogosultság megtagadása, s a közkívánat ellen az érdekel
tek meghal lgatásának mellőzése szült . — 

E z e n je lenség, hogy jó tékonysága elégület lenség-
gel fogadtatott, — visszatetszett a ko rmánynak is. 

Panasz , panaszt ért . — S mert nemcsak meg nem 
adatott , de el sem ösmertetet t a jogosul taknak ezen va
gyon felett lehető rendelkezési szabadsága, és mivel ezen 
nézet pártolást talált Háromszék bizot tmány-gyűlésén, s 
mert talán jogta lanul is avatkozot t ezen kérdésbe hatás
körénél fogva azon testület, melyben a túlnyomó több
ség volt n e m e s : lábbra kapott a h i t : „az u rak nem akar
j á k ; az urak e l l enz ik , hogy a székelység saját pénze 
felett rendelkezhessék ." — 

A vagyon kérdése egyébi ránt Í3 fe l tékenynyé tesz. 
Ná lunk barátból el lenséget csinált. A nemességet ugy néz
ték mint osztályuk roszakaróit , k ikke l szemben ösztönszerű
leg sorakoztak ők, az érdekel tek. — A különbség élesebb 
lön. — 

A sértet t jogérzet nem tudta kifejezni magát , és a 
rajta elkövetet t mél ta t lanságér t ugy vélt elégtételt sze
rezni, ha mást is azon hajóba ránt, — s mert a sérelem eny
hül ha mást is bajban l á t : kezdek emlege tn i : oszszúk fel, 
adják közczélra a földesurak valamint a jobbágyok is a 
kapandó kárpót lásokat . 

Ezen feszegetett s nyil tan hi rdete t t eszme, megint 
osztály ellen irányozva, hasonlólag vagyont érdeklöleg fél
t ékennyé tette az illetőket. 

Az érintett mozgalom folytán, tömörülésre és ellen
állásra érzi magát felhiva a volt jobbágyság . í g y , minden 
komoly ok nélkül , mint külön érdekel t testület előállott a 
harmadik kaszt , s ma él, mint külön osztály. — Él , táp
lálkozva féltékenységből, hizlalva ir igység és bizalmatlan
ság á l ta l ! — 

H a csak ennyiből állna a ké rdés ; ha a szétszaka
dást szító okok ennyiben megszűntek vo lna : még csak 
„hagy ján !" D e ott vaunak a mindennapi j e l e n s é g e k : az 
úrbéri viszony megszüntetése okából élére állított ké rdé
sek. — Az erdő, legelő, korcsmárlási , faizási jogok ará
nyosítása körüli eltérő n é z e t e k ; a tájékozatlanság, mely a 
bíróságok és az érdekel t feleknél muta tkoz ik ; az e g y ö n t e 
tűség h i ánya ; eltérő és el lentmondó in t ézkedések ; a kü-
lömböző felfogás : ki tekintessék bir tokosnak ; az egyenlő 
jogosultság kérdése , volt nemes, és volt ka tonák közt} az 
illeték kiszabása ezek részére s az 1848 év után tekin 
télyes vagyont szerzett j obbágyok számára, mint a min
dennapi életben ismétlődő vagyon érdekek, fokozzák s nö
velik a távolodást, — annál inkább, mert ezen esetekben 
nem személyek, hanem volt és már újból létesült osztá 
lyok ál lnak egymással szemben. 

A közel ki látásba tett községek rendezése uj a n y a g : 
p á r t o k h e l y e t t o s z t á l y o k a l a k u l á s á r a ! 

Minthogy a községi képviselet kezébe van letéve az 
önkormányzat i j o g gyakorlása, a már érintet t vagyonérde-
ket mindenik osztály veszélyeztetve látván s maga részére 
kizsákmányolni a k a r v á n : osztály szerint a lakulnak a pár
tok. —i 

E kérdés osztályokra bontá az egyes községeket . A 
tüzet tápláló hamis próféták pedig gomba számra szület
nek, mindenik osztálypárt élén, éles torkú szájhősök mata-
dorkodnak. 

Mi tör tént a közeli megyerendezésekor némely j e 
löltek k ihagyásával , s k ik ennek oka i : a napi sajtó tár
gyává lön. — H o g y ily t ények megboszulják magukat , 
oly természeti folyománya az eseményeknek, mint bizo
nyos, hogy a nappalt éjjel váltja fel. 

Ezé r t hálát nem szavazunk a lecsilapitandó k e d é 
lyek felizgatóinak, azt se bánnók, ha a felhívott ha rag 
boszuja raj tuk keresne kielégítést. — D e ők r eánk — 
több meg nem érdemlet t re — hozák a vihart . 

Azonban, most az a fe ladat : miképen csilapitsuk le, 
hogy ér tsük meg egymást s azon érdekközösséget , melyet 
e tiszta magyar helyiségnek nem megtámadni , de védenie 
kel l . — 

D . V e r e s G y u l a . 

növekedik, k ik az igaz uton szerzett ismereteiket je lesnél 
je lesebb könyvekben összefoglalva, mindenkire nézve l e 
hetővé teszik a természetet , annak erőit és tüneményei t 
ismerni. S igy végre kedves olvasó megérkez tünk lépcsőnk 
legmagasabb regiójába, hol a tudomány valódi emberei 
honolnak, k ik a természetet és ennek törvényei t komoly, 
ernyedet len szorgalommal buzgólkodnak vizsgálni és igy 
az a rany igazságot napfényre hozni. — Sorakozzunk hát 
mindannyian ez utóbbiak zászlója alá, s lankadat lanul 
előre haladva ir tsunk ki minden tévest, minden babonás t ! 

B e d ö J ó z s e f 

egyetemi polgár. 

B r a s s ó , íebr. 13. 

L a p u n k mult számának azon közleményé
re, melyben megrovólag emlittetik, hogy Onitiu 
pótbiró ur a sepsi-szt.-györgyi törvényszék kö
rében román nyelvű jegyzőkönyvet vett föl, 
— neheztelő megjegyzéseket hallottunk. 

Mindenek előtt ki kell je lentenünk, hogy 
azon közlemény hozzánk jog tudományban j á r 
tas és eddig hitelesnek tapasztalt egyén által a 
helyszinéről küldetett be. 

Mi minden vidéki tudósitás hitelességének 
utána nem j á r h a t u n k ; épen azért l apunk min
dig nyitva áll tárgyilagos czáíolatoknak. 

Hanem a neheztelés még nem czáfolat. 
Lehe t egy eset, melyben Onitiu urat tör

vényeink szerint is méltatlanul érte a megrovás, 
az t. i., ha valamely félnek határozottan kifeje
zett k ivánatára kihallgatási jegyzőkönyvet vett 
föl románul . 

H a igy van, akkor készséggel visszavonunk 
minden megrovást . Mint azonban kérdéses czik-
künkben is kifejeztetett, ezen eset nem látszott 
valószínűnek azon körülmény folytán , hogy 
Háromszéken a g. keleti és g. kath. vallású la
kósok anyanyelve is rendszerint a magyar . A 
neheztelő urak jó l teszik, ha ezen körülményt 
világosítják föl. 

P o l i t i k a i s z e m l e . 
A bécsi a lkotmánybizot tság albizot tságának je lentése 

a galicziai resolutió tárgyában oda nyilatkozik, hogy gali 
cziára nézve k ivé te tuek a reichsrath törvényhozása alól a 
kereskedelmi, i l leték megszabási, hitelintézeti , biztosító tár
sulati ügyek, valamint a bankok — kivévén a j egyban
koka t — mindez azonban a birodalmi törvények által elő
irt formák figyelembe vételével történik. 

T o v á b b á megnyer i Galiczia a törvényhozást a nép
iskolák, gymnasiumok, egyetemek, rendőri bűnügyek , to-
lonczozás, gyámság, t e lekkönyvek , békebiróságok s az első 
és másod folyamodásu politikai közigazg. hatóságok fölött. 

E z e k e n kivül külön minisztert ós a legf. törvény
széknél külön senatort nyer Gal icz ia ; k a p továbbá a biro

dalmi budgetböl évenkint egy á ta lányösszeget közoktatási 
ós közigazgatási czélokra, a korábbi budgetben e czélokra 
fordított összegek a rányában , me ly összeg azonban minden 
öt évben revisió alá vétet ik. 

A galicziai képviselők nern vehe tnek részt~a reichs
rath tanácskozásaiban, ha oly " t á rgyak vannak napirenden, 
melyek Galicziát illetőleg a galicziai törvényhozás alá tar
toznak. E törvény érvénybe lép a gal. országgyűlés ösz-
szeülésével. A jelentés hallgat arról , vájjon közvetve, vagy 
közvetlenül választa tnak-o a galicziai képviselők. — E 
törvény elfogadása a gal. országgyűlés részéről a ru thenek 
kimaradása miatt ké tes . 

B e r l i n b e n a román vasút társaság és felügyelő 
tanács e hó 10 én kötött végleges szerződést Stroussberg-
gel, melynek értelmében ez utóbbi most mindjár t négy, 
és további öt óv alat t még ké t milliót fizet, mely utóbbi 
összegért 5 ° / 0 kamato t fizet s biztosítására kifogástalan ga-
rant iákat nyújt . Az 1871 j a n u á r 1-én és apr. 1-én lejárt 
szelvények a szerződés formális aláírása után fizettetnek 
ki Bukares tben. 

M a d r i d b a n attól lehet tar tani , hogy a republká-
nusok az egész országban fe lkelnek; Castelar állitólg 
kiá l tványt bocsátott ki elvtársaihoz. 

V (> y e s. 
(A hazai magyar ós román Dyelv) nagyobb mérv-

beni terjesztése véget t alólirt tak 1872 február 9-kén egy 
társaskörben elhatározták egy oly egylet alakítását , mely
nek tagjai „ b e c s ü l e t s z ó r a " maguka t arra kötelezik, 
hogy magyar és román hazafiak, ha együt t bárhol is ta
lálkoznak és é r t ekeznek : ezt más nyelven, mint magyar 
vagy román nyelven, nem tehetik. Minden tagja az egy
le tnek, k i ezen fogadalmát áthágja, illetőleg ki más mint 
magyar vagy román nyelven beszél, minden idegen szóért 
2 0 k r t tartozik fizetni az egylet pénztárába. 

Az egylet következő tagokból alakul t m e g : 
1. A l m á s á n D á v i d , brassói román gymnas . prof. 
2. P o p i a J á n o s , „ „ „ 
3 . D o b v á n J á n o s , brassói román tanító. 
4. T e ö r ö k K á r o l y , hosszufalusi királyi aljárás-

biró. — 
5 . V e r z a A l e x e , hosszufalusi román tanitó. 
6. V e v z a J e v o m o s, hosszufalusi román pap . 
7. E o s k u l e t z V o i k u, hosszufalusi birtokos. 
Az egyle tnek e l n ö k e : Almásán Dávid. 

„ p é n z t á r n o k a : Teörök Káro ly . 
» J e g y z ő j e : Verza Alexe . 

A begyült birsági pénzek (büntetések) összege min
den évben magyar és román k ö n y v e k vásárlására fog 
fordíttatni, melyek egy Hosszufaluban alapítandó magya r 
és román olvasó egylet számára fognak adatni . Az e g y 
letbei belépést illetőleg bejelentés tör ténhet ik akár az el
nöknél , akár pedig a pénztárnoknál vagy jegyzőnél . 

(Kegjelct Ollára.) Dimítrievics Miklós bács- bodrog
megyei tanfelügyelő fölhívta a közönséget , hogy Eötvös 
nevére a lapí tványt tegyenek, melyből aztán szegény tan
köteles gye rmekek segélyezte tnének. E z a lapí tványok lét
rehozása czéljából Szabadka város közönsége 2 . 0 0 0 , Zenta 
város képviselősége 560 , Veprovácz község képviselősége 
100, Csávoly község 3 7 frt. 5 0 k r . F e k e t e h e g y községe 
pedig 718 frtot adományoztak . E n n e k folytán a közoktatás i 
minisztérium a nevezet t községeknek köszönetét nyilvánítja. 
Bizony szebb és méltóbb emléket nem emelnek sem egye
sek sem testületek a boldogultnak, mintha nevére oly alapít
ványoka t tesznek, melyeknek czéja a szellemi haladást a sze
gényebb sorsuakra nézve is lehetővé tenni . E g y ily a lapí t 
vány sokkal többet mond mint egy óriási szobor. 

(Nevezetes dohányzó egyéniségek.) E g y kűlöncz 
utána já r t , hogy hány nagy ember szerette a dohányt •— 
hány nem. Jonson , c művészetben nagy műértő volt. H o b -
bes, ebéd után számtalanszor pipára gyújtott . Milton lefek
vés előtt mindig egy pohár vizet ivott s egy pipa dohány t 
szívott. Newton Izsák, akkor is dohányzott Woolsthorpi 
kertjében, midőn az a nevezetes alma leesett . Addison 
minden órában pipázott . Eielding pipázott és bagózot t . 
Shelley, Wordswor th és Kea t soha sem dohányoztak . Co-
leridge, midőn az opium használásával felhagyott , nagy 
tubákos lett. Campbell is szerette a pipát . Scott Wa l t e r 
ebéd után rendesen egy pipát 3zivott ki, s ha utazott a 
kocsiban, folytonosan dohányzott . Byron a dohányzás é lve
zetéről verset is irt Goe the és Shakespeare nem dohá
nyoztak . Tennyson szintén nagy dohányos. Dickens , Te r -
rold és T h a c k e r a y mind pipáztak. Moore T a m á s nem sze
rette, I ta lában az irr férfiak kevesebbet dohányozuak mint 
az angolok. Wel l ington épen nem állhat ta még a szagát 
sem. Pee l szintén k i nem állhatta. Disraeli , kivált ifjabb 
korában szeret te a hosszúszárú pipát, de később „a szere
lem s í r jának" nevez te . 

(Egy nj RolSehielíl) Fogarasban egy I saky Ná thán 



nevezetű kereskedő eddigi nevét Rothschild™ változtatta 
át. — Kérdés vájjon nem szül ezen nagy esemény há
borút ? ! 

(A magy. bank kérdés) feletti vita a d e á k k 8 r -
b e n f. hó 10-én dé lu tánra volt kitűzve. A vitatkozás irá
nyáról , e redményérő l még nem értesül tünk s igy nem tud
hat juk a pár t többségének mi a nézete e fontos kérdés t 
illetőleg ; de nem lehet e kérdést eléggé figyelmébe aján
lani a képviselőknek, mert annak miképeni megoldása 
anyagi életünkre elhatározó befolyású. 

(AZ éjszaki léliy Pál'isbail) mely közelebbről minket 
is gyönyörköd te te ttt -— egy gyermeket , ki ezen szép ter
mészeti tünemény látásán hosszason elmélázott a követke
ző naiv de szomorú kérdésre indította': „Mama hát a com-
munisták most az égben vannak, hogy az isten háza is 
é g " ? -

(Egy hiéna a Sírok kÖZt,) A „ H on" nak Írják Nyár 
egyházáról, hogy a temető, melybe Nyár i P á l hamvai t örök 
nyugalomra helyezték, s hová leginkább katholikusok te
metkeztek, mint Néhai N y á r y Pá l birtoka köztudomásúlag 
jelenlegi birtokosa által Pes t megyének tulajdonjoggal át
adatott. Mindezek ellenére Vághely J á n o s irsai plébános 
mult január hó 21 ón Nyáregyházán megmegjelenvén (mely 
mint filialis hely, Irsához tartozik) a temetőben levő fákat 
kivágatni akarta. A közbirtokossági gondnok t i l takozása 
után ugyan el távozott , de j anuá r 27 én ismét megje
lenvén, lázitó beszéddel a lakosság kathól ikus részét a te 
metöbe kiparancsolta, s maga is személyesen fejszét raga
dott, ezen felkiáltással „utánam jöj je tek, a ki élőmbe áll-
azonnal levágom" s rU mutatva N y á r y Pá l sirjára, fel
kiáltott : ezt is kihordatom innét , mert az árokban van 
helye, ne szentségteleuitse e temetőt" ; agy szinte a re
formátus vallást durva sértő kifejezésekkel szidalmazta, — 
s a temetőben levő fák legnagyobb részét kivágat ta . Ezen 
erőszakoskodás távirat utján az alispánnal tudatva lett, ki 
is a garázdálkodó pap befogását azonnal el is rendel te , de 
a félszázados fák alig néhány kivételével már akkor le
döntettek. Befogását megérezvén jó előre a községből meg
szökött. — 

(A Rl 'OliSlädtor Zciliini;) figyelmébe ajánljuk Bismark 
berezegnek a képviselőház íebr. 9 iki ülésén mondott be
szédéből a következő részletet : A papság a vegyes nyelvű 
kerületekben harezol a német nyelv tanítása ellen. N y u 
gatporoszországban egyes helyeken eltiltatott a német nyelv 
használása, mi azt bizonyítja, hogy ama izgatásoknak, ke -
délyességiink folytán, mily nagy hatalma volt. D e ez utóbbi 
megszűnik ; mi tudjuk, mivel tar tozunk az á l lamuak. Mi 
javaslatokat fogunk készíteni, hogy a lengyelekkel a né
met nyelv jó tékonyságát élveztessük, és ebben Francz ia -
országnak Elsassban adott példáját, fogjuk követni . 

Látja „Krons täd ter" ur, a némettől is megtanuljuk a 
mi jó. — 

(Csál'dás.) A new yorki magyarok 7 csárdást tán-
czoltak egy bálban. Az amerikai nők ugy elsajátí tották a 
csárdást — a F . L . levelezője szerint — mintha nem is 
Amerika rengette volna bölcsőjöket. 

(A Ih;akkÖI'bcn) e hó 10-ikén három nevezetes tárgy 
volt kérdés alatt. A bankkérdés , az országgyűlés tar tamá
nak 3 évről 5 évre való meghosszabbítása és a par lament 
építése végett k ikü ldendö bizottság. 

A bankkérdés re vonatkozólag Kerkápo ly pénzügymi
niszter annak egész tör ténetét mondta el. 

A sort a kiegyezési tárgyalásoknál kezdte meg s azon 
nevezetes nyilatkozatot tette, rnelylyel a kiegyezés elő
munkála ta iban részt vett összes magyar tagok egyetér te
nek, hagy 8 0 milliónyi adósság 18G7-ben azon sorozatban 
melyben az összes ál lamadósságok részletesen elősoroltat
o k , világosan előfordul s igy ez adósság is bennefoglal-
tat ik azon összegben, melyér t Magyarország bizonyos meg-
mási that lan évi i l letéket fizet. Az ország csak az államje-

gyek és salinákból álló függő" adósságért vállalt külön jót
állást s igy a 8 0 millió bankadósság Magyarországot a 
legkevésbé sem i l l e t i ! 

(A „Kronslädter Zeitung") hétfői számát olvastuk; 
egyelőre csak annyi t j e g y z ü n k meg, hogy gyönyörködtünk 
rajta, és igeijük, hogy gondunk lesz rája. 

Kflzgazdászati rovat. 
Vázlatok az erdélyi vasúthálózatnak Oláliországgal 

való összeköttetése érdekében. 
Az Oláh-Moldva fejedelemség miniszterei, több or

szággyűlési képv ise lő , a fő és kisebb városok kereskedői , 
iparosai, azon átalános óhajt fejezik ki, hogy a magyaror
szági — különösen Erdé ly területén átvonuló vaspálya
hálózat Oláhországgal az alább kijelölt he lyeken köttessék 
össze. — 

1. A vaskapun át Orsovánál. 
2. A vulkánon át, keresztül Schiel völgyén. 
3. Brassó mellett, i t ten ké t he lyet tűzött ki az átalá

nos k ívánság : 
az egyik a Cámpina melletti sóbányától a Doftána 

völgyön keresztül fel Predelus ig . E hely az ugyneveze t 
0-^áncz mellett van ; 

a másik visszont a Cámpina mellől volna kiindulan 
dó, és i rányát a Práhován, a P r é d á n vagy Sipod völgyön 
folytatná. 

E z utóbbi i rányban építkezési nehézségek mintegy 
ké t mértföldnyi területen lennének az „Ure tz" -né l . E ke
vés rész is Romániához tartozik. 

E szerint mint mindkétfél é rdekeinek leginkább meg
felelőt, és mind az építkezésre nézve is l eg ju tányosabba t : 
a Brassó mellet t kijelölt második i rányt óhajtja a nagy 
közönség. 

4. Az Ojtoz-moldvai vonalt. 
A jelzet t négy helyiségen óhajtja a vasúti összeköt

tetést Oláh Moldvaország kormánya és népe. 
A fennirt négy helyiség közül három, névszerint : 
Vaskapu, Schielvölgy és Ojtozi i rány a kormány ré

széről határozatikig k i van jelölve. 
A 3 ik pont alat t emiitett Brassó melletti i rányt j e 

lenleg tanulmányoztatja a kormány, hogy az ottan felhozott 
két i rány közül melyik a czélnak megfelelőbb. 

Még egy i rány volt kijelölve- a bodzái, de erről most 
te lyesen lemondottak, miután az ojtozi i rány nem lenne 
messze a bodzáitól. 

Oláh-Moldvaország kívánalmai ezekben foglalhatók 

össze. — 
Most nézzük meg. hogy hazánkra nézve ezen ki

jelöl t i rányok közül, melyik elkerülhct lenül szükséges. 
1. Az 1-ső pont alat t érintet t „Vaskapun át Orso

vánál" Erdé ly re nézve semmi é rdekke l nem birhat, sőt 
el lenkezőleg arra káros befolyással lehet. 

2. „Vulkánon át, keresztül Schiel völgyén" viszont 
igen kevés érdekkel áll kapcsolatban. Az itteni é rdek in
kább a köszénbányáér t mint a kereskedés és iparért van 
előtérben. A kereskedés és iparra nézve pedig mi haszon
nal sincs, miután az Oláhországi városok, valamint az er
délyiek is nagyon távol esnek ezen iránytól, és igy a 
forgalom köl tségesebb. 

Ezen i rányt különösen a bécsi act ionerek óhajtják 
kőszén szállítás végett . Azok között különösen óhajtja Zu-
lauf, mint legnagyobb részvényes . 

3 . A harmadik i rány Brassótól a P rahova felé, ke 
resztül a Tömös vagy Sipod völgyén, vagy ha itt nem 
lehet , az ósánezon keresztül Predea lus Doftana völgyön. 

Ezen harmadik i rány van hivatva E r d é l y t a legrö 
videbb utou külfölddel összekötni és igy hazánk piaczai-
nak utat nyi tni . Ezen irányban vannak Oláhország, Bul

gária és Törökország nzou piaczai, hol hazánk kézmüvei t 
és nyers terményei t , például vasát különnemű fáit stb. leg
könnyebben ellehet árusítani . 

E z e n i ránynak a most említet t előnyén kívül meg
van a másik jó oldala : a rövidség, mely ugy az építésnél 
mint a szállításnál igen nagy előnyül szolgál. Ez által 
sokkal nagyobb versenyt lehet előidézni a bécsi kereske
dők és ipa rosokka l , miután ők eddigelé áruezikkeiket ol
csóbban szállították a Dunán Giurgeváig mint mi erdélyi
e k ; — történt legyen a szállítás Marosszékröl, Beszterczevi-
dékröl, Kükül lömegyéből , Medgyes- , Segesvár-, Kőhalom
vidékről , U d v a r h e l y s z é k , Cs ik - , és Háromszékről vagy 
Erdő vidékről. 

Hogy ezen i rány van egyedül hivatva hazánk anya
gi érdekeinek előmozdítására, bizonyítja a mult. Ez i rány
ban volt ugyanis a közlekedés a forgalom legelőre ha
ladot tabb. 

A bármely részről jövő érdekek tömege ezen irány
ban öszpontosul. 

4. Az ojtozi i rány Háromszéken át Moldvába vezet. 
Ez i rányban eddig nem volt oly nagy a forgalom, miután 
Brassótól az erdélyi határszél több mint 12 mértföldre 
esik, és a határszéltől Galatz, Braila stb. j e l en tékeny pi-
acczal biró he lyek viszont 12 mértfölnél nagyobb távolra 
esvén, a közlekedés a távolság miat t gyengébb volt. 

Igen óhajdandó az itteni összeköttetés, miután ezen 
i rány a székelyföld — jelesen Háromszék kereskedése , 
ipara és nyers te rményeinek ez által kedvező ut nyi t
t a tnék . — 

Végül van még egy hely kijelölve i rányul . E z a 
Budza vagy Kraszna völgye. I t ten azonban semmi oly ér 
dek nem lehet, mely a Brassó melletti ellen szólhatna. E z 
i rányban többnyire puszták, hegyek, sziklacsoportok van
nak, me lyek a mellett, hogy az épí tkezést igen nehezí te
nék, másfelől tért ny i t anának idegen népek bevonulásának 
stratégiai szempontból. 

Végül állításaim igaz voltára bátor vagyok hivathoz-
ni azon alapon, hogy én mint a brassai vasút i bizottság 
tagja hosszab időre voltam kiküldve a helyszínek tanul-
mánvozására . 

K á s z o n y I s t v á n m. k. 

i \ y i t t - t é r . 
A sz.-keresztúri állami tanító képezdében f. évi 

Márczius 20., 2 1 . és 22 . napjain tanitó képességi vizsgá
latok fognak tar tatni , miről minden je len tkezni kivánó oly 
megjegyzéssel értesitetik, hogy folyamodványát, melyhez 
keresztlevele, tanulmányairól és eddig folytatott pályájáról 
s erkölcsi magaviseletéről szóló bizonyí tványai csatolandók, 
legkésőbb f. évi márczius 6-ig alólirthoz küldje bó. 

Az igazgató tanács megbízásából. 

Sz . -Keresztúr 1872 . F e b r u á r 8-án. 

Sándor Mózes, 
m. tanfelügyelő. 

Bécsi tőzsde és pénzek Brassóban Febr. 13. 
Pénz.-

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 71 10 
„ „ „ papírban 62 50 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt 103 — 
Nemzeti bank részvény . . • 846 
Hitelintézeti „ 348 — 
London 113 60 
Ezüst 112 — 
Napoleond 'or 9 4 
e s . k. arany 5 44 
Lira 10 45 
Magyar földteherm 80 
Bánáti 77 75 
Erdélyi 75 50 
Porosz tallér t 70 
Ikosár 1 80 
Rubel 1 80 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Orbán Fd'CnCZ. 
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r é s z v é n y i v e k b e n , melylyel most a t. ez. közönség elé lépek, 2 csoportból , négy-négy legjobbnak ismert sorsjegy-
gyei áll, melyeknek évenkint 32 húzásuk van és a befizetés tartama alatt 48 frt. kamatot hoznak. Ez oly összeállítás, mely 
minden eddigieket felülmúl és még semminemű intézet-, bank- vagy váltóháztól nem nyújtatot t ; miután még a nagvszerü 
nyeremény-chance-ok és óriási kamatélvezet mellett kötelezem magam a B. csoportban foglalt 1860-iki sorsjegyet, ha so
rozata kihuzatik, 450 írttal visszaváltani. Igy tehát minden résztvevőnek minden esetben 100 frt, készpénze és külön 3 eredeti 

sorsjegye marad tiszta hasznúi. 
1 magyar dijsorsjegy, évenkint 6 húzás, főnyeremény 250.000 frt. o. é. 
1 telyesen befizetett 400 frcos török sorsjegy, évenkint 6 húzás 600.000 írc. 
1 braunschweigi 20 talléros sorsjegy, évenkint 4 húzás 80.000 tallér. 
1 szász-meiningeni sorsjegy, évenkint 3 húzás 25.000 frt. ezüstben. 

izása van: fizetendő 16 részletben 20 forintjával. 

1 1860-iki államsorsjegy, évenkint 2 húzás, főnyerem. 200.000 frt. 60.000 frt. 
1 telyesen befizetett 400 frcos török sorsjegy, évenkint 6 húzás. 
1 braunschweigi 20 talléros sorsjegy, évenkint 4 húzás. 
1 szász-meiningeni sorsjegy, évenkint 3 húzás. 

Ezen csoportnak évenkint 10 frt. kamatja van és 15 húzása 17 részletben 20 forintjával. 

Mindkét csoportnak évenkint 32 húzása és a befizetés alatt 48 írt. kamatja van. 
Még meg kell jegyeznem, hogy mind a két csoportnál a résztvevő az első részlet lefizetése után egyedül játszik 

a z egész nyereményre s nem kell ez utóbbit mással megosztani. 
Huzási sorozatok ingyen küldetnek és minden nagyobb nyerő távirati lag értesíttetik. 
Vidéki megrendelések utánvéttel eszközöltetnek. 

A. csoport: 
E csoport évenkint ß frt. kamatot hoz és 17 

II. csoport 

L. 
váltöháza a „For tunához" , hatvani-ii tsza 16. szára Pesten 

STEINER ARMIN Fischer M. L. bankházának vezer-lóiig} nőke. j g j j 
v s í a n SR-3S5H5 
QM> QAD GA9 

F K L U L M I Î L T A 
Az 1860-ki I i o t h s c h i l d - s o r s j e g y e k n e k február 1-én történt kisorsolása. L e g ú j a b b j á t é k t e r 

v e m b ő l több, mint 130 részletiv sorozata kihúzatott . Miután leköteleztem magamat a részletiv szövegében, a sorozat
tal húzott sorsjegyet 450 frttal visszavenni, ezennel felszólítást intézek l e g ú j a b b c o m b i n a t i ó m mindazon sze
rencsés tulajdonosaihoz, szíveskedjenek a részletleveleket az illető nyugtákka l vagy postai vevényékkel hozzám békül 
deni, mely esetben az abban megirt 3 drb e r e d e t i s o r s j e g y e t i n g y e n ugy a máig befizetett összeget kamat
jaival, s azonkívül még 100 forintot haszon gyanán t fogok kifizetni. 

E z e n s z e r e n c s é s e s e t által fölbátorítva, folytatom tehát a l e g ú j a b b j á t é k t é r v e m e t , és kérem 
a netáni megrendeléseket mennél hamarább hozzám juttatni, mert a sorsjegy folyton emelkedése miatt, én is kénysze
rítve leszek a k ö t j e g y á r á t f e l j e b b e m e l n i . 

F e b r u á r 15-én lesz az 1870-iki m a g y. d i j - k ö 1 c s ö n s o r s j e g y e k húzása , k e d v e s s é g ü k miatt a 
l e g ú j a b b j á t é k - t e r v e m b e e sorsjegyet is felvettem. T i z f o r i n t , mint első részlet lefizetése után, kiki tel
jes tulajdonosa az ezen részletivekben megnevezett 4 s o r s j e g y n e k , és nem osztozik senkivel a nyereményben. 

ismert j e lmonda tom: „ C s a k Fortunánál található a szerencse" most 
is fényesen bebizonyult. 

Fischer >l. L. 
váltóháza a „Fortunához" Pesten, hatvani-utsza 16. szárn. 

S t C l l l C r A r i l l i ü l F i scher M. L . bankházának vezér- főügynöke. 

Nyomatot* l iüuter és Kauuivruei . 


